Maimonides, Průvodce tápajících
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Věz, že pravá podstata proroctví je vylévání, které se vylévá z Boha, budiž pochválen a vyvýšen, prostřednictvím činného rozumu nejprve na spekulativní schopnost a následně na schopnost představivosti. To je nejvyšší úroveň člověka a nejzazší mez dokonalosti, kterou jeho rod může dosáhnout; a tento stav je nejzazší mezí dokonalosti pro schopnost představivosti. Je to cosi, co nemůže být v žádném případě v každém člověku. A není to cosi, co může být dosaženo pouze zdokonalováním ve spekulativních vědách a zlepšováním mravů, i když se tyto stanou co nejvíce vytříbené a dobré. K tomu je třeba, aby se připojil nejvyšší možný stupeň představivosti vzhledem k její původní přirozené dispozici. Již víš, že dokonalost tělesných schopností, ke kterým schopnost představivosti patří, spočívá v nejlepším možném poměru, v nejlepší možné velikosti a v nejčistější látce té části těla, která je nositelem této schopnosti. Není to cosi, čehož chybění by mohlo být vylepšeno, nebo čehož nedostatek by mohl být vyplněn pomocí životosprávy. Neboť nejvíc, co může životospráva udělat pro takovou část těla, jejíž povaha je špatná v její původní přirozené dispozici, je udržovat ji na určité úrovni zdraví; nemůže ji navrátit do jejího nejlepšího možného stavu. Jestliže totiž její nedostatek pramení v její velikosti, umístění nebo podstatě, tím mám na mysli podstatu látky, ze které byla vytvořena, žádný prostředek nemůže pomoci. Toto vše dobře znáš, a proto by bylo bez užitku to zdlouhavě vykládat.

Také víš, že činy představivé schopnosti spočívají v tom, že uchovává věci pociťované smysly, sestavuje tyto věci a napodobuje je. A víš, že největší a nejvznešenější z jejích činů se dějí, když smysly odpočívají a nevykonávají svou činnost. Teprve tehdy se na tuto schopnost vylije vylévání podle její připravenosti, a to je příčina pravdivých snů. To samé vylití je příčinou proroctví. Rozdíl je co do množství a ne co do druhu. Víš, že učenci mnohokrát řekli: Sen je šedesátinou proroctví (b Berachot 57b). [...]
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[...] Dále bys měl vědět, že takové vylévání (aktivního) rozumu, které se vylévá pouze na rozumovou schopnost a vůbec se nevylévá na schopnost představivosti – ať už důvodu nedostatku toho, co se vylévá, anebo z nedostatku, který je v přirozené dispozici představivosti, to je nedostatku, který jí znemožňuje přijmout vylévání rozumu – popisuje třídu učenců, kteří se věnují spekulaci. Jestliže však vylití zasáhne obě schopnosti, tím mám na mysli jak rozumovou, tak představivost, jak jsme my i jiní z filosofů již vysvětlili a jestliže je schopnost představivosti ve stavu nejvyšší dokonalosti díky své přirozené dispozici, je to popis třídy proroků. Jestliže však vylití zasáhne pouze schopnost představivosti, přičemž nedostatek rozumové schopnosti spočívá buď v původní přirozené dispozici, nebo v nedostatečné přípravě, tak je popisována třída vládců měst, kteří sestavují zákony, věštců, vykladačů znamení a těch, kdo mají pravdivé sny. [...]
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Je známo, že víra v proroctví předchází víru v Zákon; není-li totiž prorok, není Zákon.

Aristotelés, O duši, III, 5, 430a10–25:

Poněvadž v celé přírodě u každého druhu bytostí jedno jest látkou – ta pak u všeho jest možností –, a druhé jest příčinou a působícím činitelem, poněvadž všechno působí, jako jest například v poměru umění k jeho látce, nutně také v duši jsou tyto rozdíly. Rozum je vskutku jednak takový, že se stává vším, jednak takový, že jako jakási zdatnost všechno působí, jako například světlo. Neboť i světlo jistým způsobem činí barvy jen možné barvami skutečnými. A tento činný rozum jest oddělen od těla, je neměnný a nesmíchaný, jeho podstatou jest skutečná činnost. Činná stránka jest totiž vždy vyšší než stránka trpná a hybná příčina hodnotnější než látka. Skutečné vědění je pak totožné se svým předmětem; vědění možné jest sice v jednotlivci časově dříve, ale vůbec ani ne časově; neboť nelze předpokládati, že rozum někdy myslí, někdy nemyslí. Ale jen, je-li oddělen, jest činný rozum tím, čím jest, a jen tento jest nesmrtelný a věčný. Přesto však si na nic nevzpomínáme, ježto tento rozum jest sice nepřístupný změně, ale rozum trpný jest pomíjivý a bez něho duše nemyslí nic.

Srv. De generatione animalium II, 3, 736a35-b29 a Metafyzika XII, 7.
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